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HOREKRUVE

To vuto in chti mè dè fèvrè ly-è arouvâ à la kajerna dè Friboa on mache dè

dzouno, po l'ékoula dè rèkruva. Nin d'avi dè totè lè kotzè dou payi ; du
dzenèva tantyè vè lè j'aleman è dè totè choàrte, di gran, di piti, di barbu.
Tyè voli-vo Y fô dè to po fére oun'armé, di boteku dèkouthè di gran j'èhlyan-
ko, di pètzega, di néra, di roche, di blyèdo, di tithè plumâyè, è tan, tan, tan I

Chè fô don moka dè nyon, chon vou pà ithre motchi. A ti hou dzouno koâ
fô kouâdre, bon korâdzo, bon chèrvucho mogra lè rèbritzè. "Nothron
Moncheu Chevallaz" kontè chu di fié è valyin chudâ, i kemandè por là, di
fuji dè mouda, i ne vo pâ oun'armé dè musé, ke la de I

Ma hou pela ke chè beton chu la rintze avui na barba, on bokon dè mouch-
tatze, na falyutze kemin na koma dè tsavô ; hâ dè né faran di bi pèchièdre ;

y mè fan a moujà dè vo konto chtache.

Dè tsotin pachâ mè chu trovâ to hô pè lè j'Haudèrè, po mè rè-invinyi din
l'autobus dè la pouchta, chachitè na valèjanna, la pi krèpiya, bourlâye pè le

chèla ma di j'yè vi ; chu la titha on tsèpi d'Evolène, on panèrè a la man.
Y monté achebin n'a binda dè frelukè ke l'avan bin bu kartèta, n'an pà

pyèkà dè mena la boûra, lou plyètina na pâ arèthâ. On dè hô j'àchtafié,
barbu, di gran pè, chè tiré pri dè ha fémala, la chèkutè.
To don kou l'anhyanna chè dèfâ dè pyorâ 1

- Tyè ke vo j'an la mère, tyè ke vo ji de dè mô po pyorâ dinche

— O I rin mon bon moncheu, di la vilye.

- Portyè hoû legremè adon

— Vu bin vo dre, avui vothra barbèta, pela kemin vo j'ithè, vo rèchinblyàdè
tot-èkratze a ma poura tchivra ke lè moârta ly-a dou dzoa ke chin mè fâ
mô I No no chin fotu a rire, ma chi ke rijé pâ ly-irè le lyapè.

Le bariate G.R.
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